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 EEARREAFIAFRGFTRAE, L FEHS ARG ELRR, EF
NS AT 3B = T 35 S48 A 69 T A ) A 69k B 5, VA Verschueren #9)If 5 22 #
T 649 S FRIE A S P26 A 48 5, B AL R R A2 P 2% B IG5 A KR 60 B M sk AT |, 5T
P& R T 0 B AL R R 3% 2 BRI 7 AR 3 & 7 3R & 3% 69 IR R

KGR B AL R 18 R L3R I R I8 1535

i B 4> 265 : H30

RIS S R A IR, B2
B SO A PR B ) T AR 1 S N e AR
Bt B4R TR S R E SR E S A e —
IR o LA Verschueren (1)) BRIS T 19 38 b 1 5%
U BRI A5 T, s SO S8 B i 22 s B
AR T AR R 1Y 10 R AT )R, it ) 1) 55 S
A SE P I 122 2 58 B WU T5 AR 3G % ) T3 52 o 1 5 1Y
G

—.5l5

EHIEFH # K Edward Sapir $8 1 . “ 15 5 A RE
It SCHTITAFAE , AN RE I B9 4k 23 Ak 22 T R 1) 45 il
0 S5 G, X SR 55 SR S ATE T IAT
AETERPERT” o SUIRHOTE IR 4E RAEAR KRR |
BARFENA I 5 ok 2t S A 1EWRE ). #
AR AR 32 Fr (Intercultural Communication )
TR E X B R R SO S

« [McAs B #2011 -03 11
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NV NP e R Y S AN S A=A
SEPRAE S bR — 757 BT il AR BB AT A F 16 5C
brto FRATTHE B FYETE ( H 935 target language ) 1)
R P AETE 22 3 B DUE (BEE sFR IR K 1 source
language ) LA 2 SCAG B 520, T ) — Fh BEAS J2 5
RIE, WA E A2 H BT T ) (inter-lan-
guage) , BUARIEPRIE o B, 7R85 0SS Br i,
H1 T —07 (BT ) % 93— 7 B4 22 Sk e ik
Z T, SR XUTT 25 R AN ) 8 SCAL WL 2 5 15 3C
A, I B SR A RE 2 BE A SO T 5
SER PR SO & REAR LRl 5, T A 30tk
Mo, G YR E AT, X B SO E
Kig,'

H[EIEF ¥ Jenny Thomas 7EPFIS T iR

(BRI S - TR B R n] B AN PR, o

[Z4F 8 | FMNAFEHEREKFTAARLE T ERM(CDGZ20100025) ;% MAH M ( HIRHKEF B R ) AL 4R

A (K2010325)

[ A1 TR42(1964—) , J, i R A 81 3%, B F MG LR E R LR KPR, T 2N FH AR
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SN SE PR (R =AU A3 A,
Wi 27 BIVEGE B B 1A 7E , T H — B R E
PARPNIDI RS S I B B e eI DN TR FENEE P S
BRIANIR U — D ARA S B B A, % 75 3t
AU A AALE SO AU 94T D I R A 1
R, M2 A MU A AR TR . iR
IEAR R AT AR W B R NS R E AR — TR RE
I3, i R R AT RE S BT N Y AR R B
i E T DL A W P 2 T S
PSZ BRI 14T 3 AN AT ARAG A A

—BERARRHMERER

“1B 1R ( pragmatic failure) ” jX — & & 5%
[ 35 44 15 2% 5K Jenny Thomas 1983 4F4E“ 530 fk
A2 14 18 FH 55 % ( Cross-cultural Pragmatic Fail-
ure) " —SCHER I, i HE UM the inability
to understand what is meant by what is said ( ANFEHH
R ATEER S SO ™ X — I T Tk
FHEEWIEZ , EIZ T LI KGR (failure ) T
AR “FERT (error) |, J2PRUNE & I A B I J0
P X 200, B 2 Ruin Ty Ue 1 % 4 A
B E HARERRIR B, JEgit, A
W S G B, il S e AR R R R
i 35% 1M 65% & i i AE 18 FAE . — Mk
o, MR NTE & 1SS BR T A9 00 R IR
(/) AHBEE A G IR, 308 BE 7 R A Y,
FIRAG DA BRI, S A B S
T NBREE L2 2, 808 NG I R 2 ) RN R
X ABEE PR X7 BBy A a5 E T H
TR B SCAR B VL&, (58 BRAT hy T a2k
W, 8195 5 A PRIB B AT , B BRAS BRI B
ROREGR B 58 16 19 52 PRACR | AP 5T Y 4 122 550
IIE R,

Jenny Thomas 3§ H} , TEAMEF T i F 30tk
FR 22 5 3 IO T8 T 2R IR AT G 26 1R IR F R AR
( pragmatic-linguistic failure ) Fll41: 22 18 F 4% 1% ( so-
cio-pragmatic failure) , IEHAIE T RIREIE S [HH
TR YIRS 35 J Y , 18 5 (50 FH I ) PR AS [] S Ak A
FEOSMIAEAE A 22 57, AN [F SO B9 A ATTHE AR B B
I I ERHER A, B4R B O 5 13515 B
H bRt A JEX Fh & HITE 7 —Fhif s b 2 &
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o2 A AR ST TR SRR A ST F LI ) 3
Mo 3 ), 2 DR g AN T gk AN BE HE A S 92 X 5 1Y
SCACTT 522 5 U B Oy A 1 3 B TR e R
A LrsER. B2 Rt aga Tt At
g e AT AT o

= R ERIEEIR R 5 )5 R R 8 ( Adapta-
tion Theory)

AR [ Br i FH 27 27 2 B 5 1K Verschueren
el 1999 4EH Bk AY“ Understanding Pragmatics” —
S, B A SRR A R, TR 2 1R I T
EE LWL, HiE— 20 Tk e LA AR F
i I 52 APk S BRRR BT AE o A FRAB 15 S22
WS, DA IS & B &, lE & A
JEC AN BEE S R, AN X R
EABRNEELERN, WAEELTEFTN
TR JELPR I 2 A T T AN G R b i i
B S A 2 T LLRB S A 4 O 5 A A
ARG Y B R RE, S B TR SN B FEAE
T R P 2 4 B LE IR 5 1 AT b e 4
(I H H A R TG 742 58, DT A2 52 PR 2 1
Peo BN MR AN STE T RRE, R R AT
T8 F 3 A By 2 SE ) AR ) e o 18 5 N 5
PO T (1) TEBEOC RN - $5 15 5 e Hh 2%
JER A FIESENZR 5 (2) 155 25 F N « 15 N 6
FABEF A A Z R BTE T A5 R B 5 (3) I 1)
SATE FRIE T B PR L R AW AR R
DTN 3k A 5 (4 ) MO H Y R 28 I« F5 58 B Wi
BRI ERTRE

Verschueren 1A iy 1 5 1 2 £ 3 F2 56 bR B2
EE AR S A Z R S SN . R ATE
TS AN A PR TR W 5 TN, A T
Hiabr e E HEEF R R W AR, HFIE
BEARIE & AE (i A R AR P B R R e B 1 4%
g S T8, RIFRATTE 5 iy R 30 &2 brif i
& TAREFIEE, B aE S A OB 5
FEAS T AR BRI ALAE R R o 10 & & A 22 b
J2R s A O R RTINS R VANPS s B 7/ B Vo S IR R
HP R TR B O3 R A T ORI , DL R 1
HE MAEPRIIRE . Uiih NBERAE 5 02t #2 1E 20
N H TS AR SRR A PRiESE
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R IX 26 DR 2R A 2 AN [ R B2 2 W) i 560 P 7 f
FHRNERAR I = S AR H e, P2 LA
7 T 73 530) RS 8 P T 5 118 T 17 228 A T 8 11 1
bRiE R SIENIE

M. PA3Z BRE 52 0 A 4R 13 &) 4 E A
Kix

BHPEAS 5L bl — b 5 SCAR Y 52 B 1 3l )
B AT — AR SE PRI A, 13 RO & R
R BTN 52 A T AAA JORL 1) SR A AR AR .
S, BRI S 4 i R R — RS A W AL
primed PO N % < /A N o K B
PR BB AP B — RV PR R L, FE
R A B AH R AN W) SC AL 22 18] 52 3t B B A
F s A © R0 R iz A e B A AR NN T
PRTE SCAL AN B TR ST A RIS . 5 ) 52
B B b 2 R AT Hr 4,

(—) BRIEE ERAERIA

TR A bR, 2 5 3aE U5 P K 5k
WA O 1 HA AT 5 (13 (language-
users) o A THH F8 AR AZPRXS R o AEF IFEALFR
A RE R W2 RS PR R PR ARG By R
b PR R BE R A AL A ELE A
LG HZ B R AR AFE R R o AR Z AN X L6 [H]
B RTE S R AR A DR AR, AT 5 2L
AP A R BT B R I, 3 R R R

BRI SCAARAT B O ) SCA TR DU 0
I o PUJ7 SCA R F AR, T AR J7 SCAR 2 3]
AT XMEFFECT IS mEREADSA
BEURD , T v 1 SR AR A (B A BB ], A Bk 2R T
N AR

) 1. (Dr. Black MIYE T —¥X i) Dr Black,
you’ ve made a wonderful lecture.

RAASLEAE Yo FEPE I AR ML, 22 R AR
JER LR, ALt wonderful , JIXAE 2T A LN Uik
NAEWR S, WAFHE Do BAE S A UL 4 T really
appreciate your lecture, Dr Black.

i) 2. (e N2 S th ML 4 L8, xS ] Bl
Pi.: ) Would you kind enough to send me to the air-
port?

AIHL: (A R ) Well.

Pim AN ZRIE XN R Sy Bkt s,
M4 R TAERUR R 55, T AR 2 BRI AL
AR BN e S (I I IR 550 LS, ) Y AH
FHFMEZ )G, HE U7 Airport, please i
RYE 24 DA R By, SALBRAHA

(=) 2403 0y 22 4t 57 B it oz

Verschueren JJr4g )9 L 5 ( physical world)
T AT [A) A2 (B AR R G B o ) S R AU A
FEOFI ] DG I )R PR 8] 45 5 25 8] 5 R A4
2t Xof 4% 0] 5 28 2 AR BN R AR X 25 (8] E &R
AL T FAT— B T Ui A Bt ] b S S 6 A5
=SS B S Nt L U S U WU PN K
TR TR IR OC & , BETE N B 3% T 22 52 B
HOE7/BLE IR

5] 3: They are coming here today week ( &,
week today) .

YLFE Y today week, tomorrow week F yes-
terday week 273 BN« T R AR” (LR
J5) T EBMEIR” (OUKE) fCT 2B R
K”(NKIG) o A yesterday week 34 7] DA R~
“ERBIRIER” (KR X R R R S5
5 ) 1 ) HC A T B (A 285 R TR B

e DU [R] 3R] A4 1 ] 22 S 30 3R B AR I e A
SeIE WY a5 L.

Bl (— i ES A EEIN LA,
FEom IR A3 26— B ARG R , A S A 52, TR
A /&%) But we are getting ahead of the story.

AR E 2% A U “T know, but please finish it
quickly. ”

SEREA AT T DL b 7R 4R b ARE 5, (
WP A SE bR e o UL 2 LA i Ta) i) 2 32
RSO, AT 1] 3k 25 AR AR 6 1 I [8] - DU
T SR RIS ] ST R R ke Y I T
56 [l DA O I (] S 1] 18 S Ak, AATT AT [ 4 o
AR A G TR N ) = T 0B e IR ), 5 3%
NI ZE IR E] o F ] 2 AR AT R R MR R DU
MG 2 91, LS TE 4] ahead of” S 45
(R RY) 55— 8B M AEDLE  “ ahead of " JE 45
(i) 55— 380 o FEX M7, TEJ2 58 BR
5 X5 A S P 18] 418 R 5 28 89 MRS 2K L 3 ol ) 1 P
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Kiko

(=) Z x4t 32t 57 B i iz

HAZAE S (social world) G FEH Y& A2
P VG b 5 AT A0 SN A AR R
SRS PR R R 1 A T S R,
USSR L5237 G Ao PR S8 o St ) 0
., #Hacg A ELMAEERZ 0, FEERX S &
LNz E TR A LA GO e R ik
PEHYITE s AR S, FEARIE B T, 3% B A
TEA, ALBR GO FEHARR , 0 5 224008 XoF S BT A Fg It
B, e FEOE R R . [FRE AL il 205
ER=Riipvs s e =B e s T A N U S’/ R e A
AER I EERAN [F) 1 (0,58 25 Z AR N, A RETE
TEBFHAR I A AR A A s HTE =, 5 0, E
SPEUR R,

]S A 2ok 8 56 1 A B SCHU, Al 1 3852
T B A H s

A :You are very beautiful in red.

B:No, this red dress is old. I don’t think it is
beautiful.

AR MR BA IR B 58 W 1SS PRACR , B J2
310Gy RS R T RS I DNOF 7% S S RS R S NC T
A H C R, B SEEX T %, P
KA C—3, LR A, %2 504 W SRS A 57
A W T 2 BB Z TR (2 P K A i
SIE PG I N AR 5 AR, PR Al AT 58 75 3 R e
BAMAE T B O, [ E 17555 0 L
WANSET ), RARAFLIR A o 725 T HL T 3] A%
ISR AR I 2 o I B I AT
Thank you, I am glad to hear that.

TE VG 7 N 45 1 SO0 ) 3 0, o [ CAD
PR TALGREIN A BT ST T LA 5 )
A THERE S0, AL T 1 5 D D v g o o
P A SE R b, BB R 1 AL A SR s i # 31 H 1Y
AL, Febb o R R R

() 240 36f o0 FE A 57 B It oz

F4 Verschueren [ 55, 0> B 5 ( mental
world ) FZW K AEFRBUTT YA I 2 R AR
FIEE AN O R R o OB A Ak
PEE R BRIV B RIS PR 5 —J7 O B
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AR — s g .

R E R, AT — D047 AR LA K H
s, A AR g e A AN AT I, 3k Rl e ) 35 i
AL AT A T TEAATH W 2SIR TP A B 3K
WA NFLGE A 2L L 2 2 A TR Sk 1y, 4
TR AEIE ISR G LA Z D CREEM Fa ik
PHE) SR SFEHR AR E AR ALY . & E A
SRR A RN AR, fEFRE, B4R
S FNRGHL, TR 5 SR N7 — 1) A I Al
S0 BRBANEE AR TS ANRE A PR AME R L. BHIIAE
R, BAENLAZVON NASLEMA TR RS

Bl6:(—HHPEAXNT —HT A 60 Z5 1
HMNEZZ#%UG) You haven’ t changed a lot.

XA EHA T A A, S, i E R
R BB R LA AT ). (HETE
T N At 2 AW E 20 A& e iy, ek 28 150 W
XA NAK ik, BN BB & R, T & X 4 2%
BN A IR A5, 2K 1) E A
Z

Rt , 7R85 SCIb g PR AR v, an SR U is 5 Z 40
IS B AN [) SCAR Y 52 B % G2 14 17 2 B8 HC At A
I IR THT Y PR R L T AR TS AR R AL
R HRE IR R

f L HiE

Sapir 48, S AT DA RE Ay 423 B Al AT
R TG S WS B AR R FRAIEA . I, 3¢
P SR AR AT &5 T PRI E AT 5 1
ACPR AP R T RIS EN o (TR A R A
PR SR TEEFRE S o R, 206 =
JE R R JE] AR S RS AN, 5
TEPE BN A i b PR 2R, A [] 1) o B PR 3R 25K
TEREARR TR & o AR STAERAT ) 5 SCA TRy
ATREE, M 7 BRF B O SRR E T, HAER
PRI O TR AT N B AR KR IE
R T E TR PR P A bR i) — 7 B TR
B 45 Rl i B DR 2 1 G107 7T 32 J Y o R b, 7 85 S
HesE bR, O T RS R 152, AU I 5 0
LR A K AR S B Y 1 5 TR B AR
S Z ], o0 D SCiH &5 A 533 SR =
T RO B B R 5 AR B B 2 ]
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Analysis of Pragmatic Failures in Communicative Context Adaptation

ZHANG Yun
( Changzhou Textile Garment Institute, Jiangsu Changzhou 213164, China)

Abstract ; Pragmatic failure is a common phenomenon of the different cultural clashes and also an important source of the inter-
cultural communication breakdown. Language Adaptation Theory reveals the important features of language use and dynamic
choice. Guided by the theory of communicative context adaptation in Verschueren’s Adaptation Theory, this paper explains the
problems in pragmatic failures in intercultural communication and indicates that successful cross-cultural communication should be
mutual contextual adaptation for communication of both parties.

Key words : intercultural communication; pragmatic failure; Adaptation Theory; context
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